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Зимова прем'єра вистави «Ідеальний чоловік» за Оскаром Уайльдом в Театрі 

драми і комедії на Лівому березі Дн іпра ще заздалегідь збуджувала глядацькі че

кання . Вже пішли навіть чутки про епатажність вистави ... Сам факт постановки за 
Уайльдом є для театру претензією на достатню витонченість театральної куль ту

ри , що обіцяє відхід в ід «радянського та «пострадянського» театрів та відтворен

ня реальності на метарівн і. Проте «Ідеальний чоловік» ще раз змусив пересвід

читись, що російськомовна драма в Києві себе не виправдовує . Ми стали свід

ками ще однієї спроби перенесення класики в площину місцевої обивательщи

ни. Чомусь режисери настійно прагнуть наслідувати не ту інтелігентну рафінова

ну культуру, якою відзначається Киів, місто з давніми й своєрідними традиціями , 

а дещо іншу київську субкультуру, безсмертно відображену в фільмі В . Іванова 

<<За двома зайцями )). 

Нашим с часни ям личить 

Петро Миронов 
та Світлана Золотко 

• 
у вистаВІ 

((Ідеал:ьrtий чоловіх» 
за п ' єсою О.Уайльда. 
Режисер О. Балабан . 

Фото І.Сомової. 

в рання 

Традиційно є два шляхи постановок за 

Уайльдом: перший - підкреслено міме
тичний, побудований на стилізованій 
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демдентсьюи автотеатральносn; дру-
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гии- в кращих традицІях реалІСтично-

го театру (саме йому у нас надавали пе
реваrу до останніх часів). Та є ще тре-
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nи шлях, наискладн1шии 1 наицІкаВІ-
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шии: знаити власну rnтерпретацtю 1 
..... . . . . 

створити на п основ1 певну цvnсн1сть. 

Що ж обирає режисер Олександр Бала
бан? Судячи з усього, був намір піти 
шляхом академізму, але за браком про
фесійності , за елементарного акторсь

кого неволодіння мовою необхідний 

для цього рівень не був досягнуrий. 

Постановка настільки банальна, що 
постає питання: в чому ж, власне, поля

гає режисура вистави? Можна хіба що 
• 

захопитись тим, як винахщл:иво режи-

с::! сер вибудовує мізансцену, щоб не пока

~ зати , наскільки лорд Горінг нижчий 
! зростом за свою наречену Мейбл. В ан
~ самблі акторів ніхто не виділяється з за-
~ гальної нудьги. Респектабельний nолі
а тик сер Роберт (Анатолій Ященко) має 
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сугулу поставу 1 непрасоват штани, 

виглядає досить жалюгідно. Вибір Ок

сани Архангельської на роль Гертруди 
• • 

викликає нерозумnrnя: в жодному плат 
• • 

ця актриса не вщзначається яскравІс-

тю. Оксамитові штани й мереживне 
жабо (уявлення худоЖНИІ<а Олега Лу
ньова про «ЇХніЙ» шик) , відверті пусго

щі «enfant terrible» не допомагають зро
бити з Петра Миронова лорда Артура 
Горінга. Леся Самаєва, трактуючи 
Мейбл, не вдається до зайвих мудру-
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вань - це гарненька дІВчинка, яюи 
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страшенно кортить виити замt.Ж. 

Коли йдеться про Оскара Уайльда, при
родно виникає думка про epo1Wlli}' епа
тажність. Але в чому полягає епатаж
ність у висгаві? Кілька цілком натура
лістичних поцілунків і обіймів, що не 
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викликають ентузІазму ш у виконавцІВ, 

• • m у глядаЧІВ , примушуютьжалкувати за 
. -

втраченою можливІстю витонченох , 

майже «безконтактної» еротики , яку 

надають тексти Уайльда винахідливому 
• 

постановникоВІ. 

У сценічному оформленні (художник 
Луньов) велетенське зображення дами 
xvm століття в перуці й криноліні на 
заднику сцени може бути сnрийняте як 

• • • 
натяк на паралелІ МІЖ маньєризмом 1 

• 
декадансом, проте навряд чи: у виставІ 

повністю відсутнє і те , й інше . Скоріше, 
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це , а також розюшю дамсью сукю, роз-
• • • • 
ВІШаю на манекенах 1 просто на сТІЛЬ-
цях, куди змушені були сідати актори, 
вказує на інший підтекст: «Ідеальний 
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чоловоо> задумании як вмсгава «про 

красиві речі», щоб показати, як личить 
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нашим сучасницям дшсно гарне старо-

винне вбрання. Залишається тільки аб-
• 

солютно незрозумumм, чому режисер 

обрав для постановки саме цю річ , яка 
ідея в ній його привабила? Існування 
цілком бездоганних політиків з неза
rтямованою реnуrацією? Чи безком-

• • 
промІСно чесних дружин, яю вимага-

ють від своЇх чоловіків подібної бездо

ганності? Мені здається, на тлі нашого 
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суспvrьства 1 те, и 1нmе виrлядає як scl-
ence fiction, тому режисер не дуже за
МИСЛІОвався над такими речами, меха-
. " .. 

нІстично сприимаючи це як казку з «ІХ-

нього» життя, в якому «і таке буває» . 

Ще одне припущення: можливо, при

водом до постановки стало те, що ми

нулого року київське телебачення кіль-
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ка разІв повторило старии радянським 

фільм «Ідеальний чоловік» з Ю .Яковлє
вим та Л.Гурченко? Оце, напевно, най
більш вірогідно. 


